
Что ж можно делать там, тиран где раздражен 
И где борьба меж двух властолюбивых жен? 
К ним сам привязан я: к одной — обетом власти, 
К другой — влечением моей сокрытой страсти. 
Хотя надежды нет, но льщусь иметь успех, 
Коль ревность подожгу, лишу её утех, 
Вкушаемых теперь в согласии с супругом; 
Став холодна к нему, моим быть может другом. 
Но Соломия, мне сия названна мать, 
Противу чувств моих свой ищет огнь вперять, 
Спрягаючи со мной властолюбивы виды. 
Презреть её? Для жен нет злей сея обиды. 
При том же отвлеку от стороны своей, 
И унаследует отец меньших детей. 
Хитра сия жена, зол ум, всёзряще око, 
И в замысл завлечен её уж я далеко. 
Куда ж пойду? 

(помолчав) 
Туды, — где б то, — и то найтить. 

Возможно скиптром все по мыслям обратить. 
Искусный царедвор. — пловец в морской пучине. 
Близ берега идет и волн идет в средине: 
Умеет парусом попутный ветр ловить. 
Туды. сюды виляв, до пристани дойтить.60 

Л 67 об. Когда ж известье есть теперь из Рима ново, 
Мне с Соломией бы одно промолвить слово. 
Сюда хотела быть. И вот она идет. 

ЯВЛЕНИЕ II 

Антипатр и Соломия. 

С о л о м и я 
Свирепый тигр смягчен. Смотри, не вышло б бед. 
Слух идет, Архелай что некое веленье 
От цезаря привез для нашего смиренья. 

А н т и п а т р 
И негодует он, как слышно, против нас? 

С о л о м и я 
Быть может к лучшему нам и молвы сей глас; 
Не вышли только бы наружу наши тайны. 

А н т и п а т р 
Надлежит меры брать скорее чрезвычайны. 

60 (Л. 66 об.) Эти стихи можно поместить в первом действии, когда 
разговаривают Соверн и Антипатр. 
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